
Важ ное за ме ча ние
Пе ред ис поль зо ва ни ем это го про дук та оз на комь тесь со све де ни я ми по тех ни ке бе зо пас нос ти, 
предс тав лен ны ми в ру ко во д стве по эксплу а та ции. Сох ра ни те это ру ко во д ство, что бы ис поль зо-
вать его в бу ду щем для спра воч ных це лей и по лу че ния ин фор ма ции о га ран тии.

Ос во бож де ние от от ве т ствен нос ти
Ком па ния Jollenbeck GmbH не бу дет нес ти от ве т ствен нос ти в слу чае лю бо го ущер ба, ра не ния 
или нес ча ст но го слу чая всле д ствие на ме рен но го или слу чай но го неб реж но го, неп ра виль но го, 
не ак ку рат но го или не над ле жа ще го об ра ще ния с уст рой ством. 

Уст ра не ние не исп рав нос тей и обс лу жи ва ние
Не пы тай тесь вы пол нять тех ни чес кое обс лу жи ва ние или ре монт уст рой ства са мос то я тель но. 
Пре дос тавь те воз мож ность вы пол нять тех ни чес кое обс лу жи ва ние ква ли фи ци ро ван но му пер со-
на лу. Не пы тай тесь ка ким-ли бо об ра зом мо ди фи ци ро вать уст рой ство. Вы пол не ние по доб ных 
действий пов ле чет от ме ну га ран тий ных обя за тельств.

Ис точ ни ки вла ги и теп ла
Не ис поль зуй те уст рой ство ря дом с ис точ ни ком во ды (нап ри мер, ра ко ви на ми, ван на ми, бас-
сей на ми) и не до пус кай те действия на не го дож дя, вла ги, ка пель или брызг жид кос ти. Не под-
вер гай те уст рой ство действию вы со ких тем пе ра тур, вы со кой влаж нос ти и пря мо го сол неч но го 
све та. 

Очист ка
При очист ке уст рой ства ис поль зуй те мяг кую су хую ткань. Ни ког да не при ме няй те для его 
очист ки бен зин, раз ба ви тель и дру гие хи ми ка ты. 

Раз ме ще ние
Уст рой ство долж но на хо дит ся в ус той чи вом по ло же нии, что бы оно не упа ло и не по лу чи ло пов-
реж де ние, а так же не при чи ни ло фи зи чес ко го вре да поль зо ва те лю. 

Пред по ла га е мое ис поль зо ва ние
• Про дукт мож но ис поль зо вать толь ко с ори ги наль ны ми, пред наз на чен ны ми имен но для не го 
ком по нен та ми. 
• Про дукт мож но ис поль зо вать толь ко в су хих зак ры тых по ме ще ни ях. 
• Пред по ла га е мое ис поль зо ва ние вклю ча ет соб лю де ние ука зан ных инструк ций по ус та нов ке. 
• Про из во ди тель не не сет от ве т ствен нос ти за вред, при чи ной ко то ро го яви лось неп ра виль ное 
ис поль зо ва ние уст рой ства.

ВВЕ ДЕ НИЕ
Бла го да рим за при об ре те ние ру ле во го ко ле са с ко жа ным пок ры ти ем и си ло вой виб ра ци ей 2-в-1! 
Об ла да ю щее ши ро ки ми воз мож нос тя ми сов мес ти мос ти, ру ле вое ко ле со бы ло спе ци аль но раз-
ра бо та но для ис поль зо ва ния с PlayStation и ПК. Эф фек ты об рат ной свя зи DualshockTM спо со-
б ству ют сох ра не нию ощу ще ния ре аль ной обс та нов ки во вре мя иг ры. 
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ВОЗ МОЖ НОС ТИ

• Функ ция двой ной виб ра ции для соз да ния вол ну ю ще го ощу ще ния во ди те ля, на хо дя ще го ся 
за ру лем ав то мо би ля

• Под хо дит для ПК и PlayStation
• Ко жа ная по ве рх ность обес пе чи ва ет на деж ный зах ват
• Пе даль ный блок с ана ло го вы ми пе да ля ми га за и тор мо за
• Нас толь ное креп ле ние и опо ра для бе дер обес пе чи ва ет оп ти маль ное по ло же ние во вре мя 

иг ры без пе ре ме ще ния
• Два шифт-пе рек лю ча те ля
• Лег ко прог рам ми ру е мые пе да ли и кноп ки
Ре гу ли ру е мая чувстви тель ность ру ле во го уп рав ле ния
Чрез вы чай но ши ро кий угол по во ро та – 250°

КОМП ЛЕКТ ПОС ТАВ КИ
• Ру ле вое ко ле со
• Пе даль ный блок
• Опо ра для бе дер
• Нас толь ное креп ле ние
• Ру ко во д ство по эксплу а та ции
• Ком пакт-диск с драй ве ром

НАСТ РОЙ КА
При ме ча ние:
Убе ди тесь, что ру ле вое ко ле со мон ти ру ет ся на ров ной по ве рх нос ти.

Мон таж на сто ле
1. Прик ре пи те нас толь ное креп ле ние к ниж ней час ти ру ле во го ко ле са (см. сле ду ю щий ри су-
нок).
2. Ус та но ви те ру ле вое ко ле со на сто ле и за вин ти те винт нас толь но го креп ле ния дос та точ но 
плот но, что бы ру ле вое ко ле со не мог ло сме щать ся.

Опо ра для бе дер

1. Рас па куй те опо ры для бе дер.
2. Пе ре вер ни те ру ле вое ко ле со и зак ре пи те опо ры в име ю щих ся от ве рс ти ях.
3. Раз мес ти те ру ле вое ко ле со на бед рах, как по ка за но на ри сун ке.

ПОДК ЛЮ ЧЕ НИЕ К ИГ РО ВОЙ ПРИС ТАВ КЕ ИЛИ ПК

Подк лю че ние к PlayStation
При ме ча ние:
Не подк лю чай те ру ле вое ко ле со к PlayStation2 с ис поль зо ва ни ем USB-разъ е ма на ка бе ле! 
Ру ле вое ко ле со бу дет ра бо тать с PlayStation2, толь ко ког да ис поль зу ет ся разъ ем PlayStation2 
ру ле во го ко ле са.

1. Вык лю чи те иг ро вую прис тав ку PlayStation2.
2. Подк лю чи те разъ ем PlayStation2 на ру ле вом ко ле се к пор ту 1 на прис тав ке PlayStation2.
3. Подк лю чи те пе даль ный блок к 6-кон та кт но му ка бе лю на ру ле вом ко ле се.
4. Вклю чи те те ле ви зор и иг ро вую прис тав ку. 3

При ме ча ние:
Для ав то ма ти чес ко го рас поз на ва ния ру ле во го ко ле са НЕ при ка сай тесь к не му! Ру ле вое ко ле-
со бу дет наст ра и вать ся ав то ма ти чес ки.

Подк лю че ние к ПК че рез USB-порт

При ме ча ние:
1. Ра бо та USB-пор та не под дер жи ва ет ся ОС Windows 95/NT.
2. Не подк лю чай те ру ле вое ко ле со к USB-кон це нт ра то ру. Ко ле со бу дет ра бо тать толь ко при 
не пос ре д ствен ном подк лю че нии к USB-пор ту ПК.
Сис тем ные тре бо ва ния:

• IBM PC
• Windows 98 или вы ше
• Сво бод ный USB-порт
• 20 МБ сво бод но го мес та на жест ком дис ке

1. Подк лю чи те USB-адап тер к разъ е му PlayStation2 ру ле во го ко ле са и при со е ди ни те USB-разъ-
ем к USB-пор ту на ПК.

Ус та нов ка драй ве ра для ОС Windows 98 и вы ше

1. Пе ред ус та нов кой драй ве ра не об хо ди мо подк лю чить ру ле вое ко ле со к ПК. Вставь те пре дос-
тав лен ный ком пакт-диск с драй ве ром в дис ко вод для ком пакт-дис ков.
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Цифровой режим Аналоговый режим

Светодиодный индикатор ----------- Красный

Примечание:
В случае некоторых игр, например GT3™, рулевое колесо работает только в аналоговом режи-

ме. Цифровой режим обеспечивает совместимость с более старыми играми.

АВТОМАТИЧЕСКИЕ ФУНКЦИИ
Автоцентрирование
При подключении рулевого колеса к приставке колесо центрируется автоматически, поэтому 
трудоемкая ус тановка параметров настройки в меню параметров игры не требуется.
Автоматическое обнаружение самого широкого угла поворота
Эта функция позволяет автоматически задать максимальный угол поворота рулевого колеса, 
поэтому трудоемкая установка параметров настройки в меню параметров игры не требуется.

РЕГУЛИРОВКА ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТИ РУЛЕВОГО УПРАВЛЕНИЯ
Для выбора доступны 6 уровней чувствительности. По умолчанию задан уровень 1. Чтобы 
изменить чувствительность, выполните следующие действия.
1. Одновременно нажмите кнопку выбора Select икнопку направления вправо. Мигающий 
светодиод указывает, какой уровень чувствительности уста новлен (см. следующую таблицу).
2. Повторяйте эти действия, пока не будет задан нужный уровень чувствительности рулевого 
управления.
Светодиодный индикатор с отдельными уровнями чувствительности:

Зеленые светодиоды Желтые светодиоды Красные светодиоды

Уровень 1 хх

Уровень 2 хх

Уровень 3 хх

Уровень 4 хх хх

Уровень 5 хх хх

Уровень 6 хх хх

2-в-1 Рулевое колесо

с кожаным покрытием

и силовой вибрацией

SL-6693



Примечание:
Индикаторы мигают в течение 5 секунд после установки угла поворота. Четыре индикатора 
мигают соответственно для уровней 4-6.

ФУНКЦИЯ ПРОГРАММИРОВАНИЯ:
Переназначение функции кнопки другой кнопке
•  Нажмите одновременно Select + . Все светодиоды начнут мигать. Режим программирования 
включен.
• Нажмите кнопку, функцию которой необходимо переназначить другой кнопке. Четыре 
индикатора для педалей или два индикатора для шифтпереключателей начнут мигать.
• Нажмите кнопку, которой необходимо переназначить функцию. Все светодиоды начнут 
гореть рерывно. Повторите шаги 2 и 3 для остальных кнопок.
•  Чтобы выйти из режима программирования, снова нажмите Select +  или подождите 6 секунд, 
по истечении которых рулевое колесо автоматически выйдет из режима программирования.
PlayStation2
Правый и левый шифтпереключатели в соответствии с заводскими настройками установлены 
на R2 и L2. Педали установлены на газ и тормоз и имеют такие же функции, как кнопки X и .
Функции шифтпереключателей и педалей можно пе реназначить следующим кнопкам: Δ, X, Ο, 
L1, L2, R1, R2, L3 ( ), R3 ( ) и ось RY ( ).
В некоторых играх как стандарт используется правый аналоговый джойстик для газа и 
тормоза. Чтобы передать функцию педалей правому аналоговому джойстику, нажмите START 
+ кнопку направления влево + педаль газа, а затем START + кнопку направления влево + 
педаль тормоза. Эта функция поддерживается только в аналоговом режиме. Данная настройка 
выбирается, если рулевое колесо подключено в цифровом режиме или игровая приставка 
выключена.
ПК
Правый и левый шифтпереключатели установлены на клавиши 1 и 2 как заводские настройки. 
Педали установлены на ось Y вверх и вниз. Функции шифтпереключателей и педалей можно 
переназначить следующим клавишам: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 12, ось Y.
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Для заметок

Обозначение
кнопок

ПК PS2

Планшет
направлений

POV (клавиши
направлений)

Планшет направлений

Рулевое колесо
влево/вправо

Ось X1
Перемещение левого
джойстика влево и вправо

Левая педаль Ось Y1 ( ) Аналоговая кнопка X

Правая педаль Ось Y1 ( ) Аналоговая кнопка 

Δ Клавиша 1 Δ Кнопка

Ось Y1 ( )  Кнопка

Ο Клавиша 2 Ο Кнопка

Х Ось Y1 ( ) X Кнопка

Mode (Режим) Клавиша 10 Кнопка режима

Start (Пуск) Клавиша 10 Кнопка пуска

Select (Выбор) Клавиша 9 Кнопка выбора

L1 Клавиша 7 L1

L2 Клавиша 6 L2

R2 Клавиша 5 R2

R1 Клавиша 8 R1

Левый шифт
переключатель

Клавиша 3 L1

Правый шифт
переключатель

Клавиша 4 R1

Сброс всех внесенных изменений
Нажмите и удерживайте Start +Δ +Ο в течение трех секунд, или отсоедините 
рулевое колесо от игровой приставки, или выключите игровую приставку.

УСТРАНЕНИЕ ПРОБЛЕМ
Рулевое колесо не отвечает
1. Проверьте, поддерживает ли выбранная игра текущий рабочий режим. Если 
необходимо, выключите приставку и уберите все кабели. Отсоедините кабели и 
снова включите приставку.
Педали не отвечают
1. Проверьте соединение кабеля между педалями и рулевым колесом.
2. Проверьте, активированы ли педали в игре.
3. Если педали не работают в игре, можно переназначить функции газа и тормоза 
другим кнопками или просто использовать кнопки X и .
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